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Ksz^e kula kohtu käiki 
Korrajiäinud kohendama. 
Peab kadugu lõpetama. 
Fi$l& selgeks ajamaie. 
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Kahtlustamifepolitiha. 
, ,Materdan «Meie Matsi" õige surnuks, siis 011 meil 

— kodanlastel — hea elada," harutab ja otsustab «Päe
waleht" iseeneses. «Missuguse abinõuu valin, missugu- e 
on kõige mõjuwam? Tõrwamine — ei, k a h t l u s t a 
m i n e ! . . Oot, oot, Mats! Mina tahan sind maha teha. 
Sina oled sakste rahaga är» ostetud, sina oled rahwa 
äraandja !" 

Ja niisuguse mõttega ja kahtlustamisega jookseb 
«Päewaleht" nr. 270 pikas juhtkirjas „Meie Matsi" kallale 

Kahtlustamine on nüüdsel ajal mõjuwam abinõu 
teatud isiku käes ja seda abinõu, nagu näha, tunneb 
„Päewaleht". 

«Päewalehe" kops läheb sellepärast üle maksa, et 
„Meie Mats" linnawalimiste puhul sõnakese kaasa rää
gib. «Päewaleht" arwab enesel selleks üksi monopoli ole
wat, arwab, et «Päewaleht & Co " üksi tohib oma kasude 
kohaselt seda walgustada 

Ja missugusid mehi kaitseb «Päewaleht"? Wõtke 
,,Meie Mats" nr. 33 ja 34 katte, siis leiate, et Kilulinna 
linnaisade 4-asstase tegewuse mälestusek- mõned pildid 
on toodud: seal on von Buter, Kärsa pann, Tr ube, Koklon, 
Tarakanu ja mitmed nende sarnased wolinikud, kes rahwa 

ja linna laiema elanikkudekihi kasusid lubasiwad ja luba
wad kaitsta, kuna aga oma kõhuküsimus esimese plaani 
peal oli. «Päewaleht" jätab seda targu nimetamata, et 
Kilulinnaj^parematest wolinikkudest mitte kusagil pilkes 
juttu ei ole tehtud. 

«Päewaleht" arwab, ei, majaperemeeste kasusid üksi 
kaitsta tuleb, ega's ta muidu selle kildkonna healekandja 
ei taha olla. Tema arwab, st siis kõik hästi korda on 
läinud, kui sõna «Eesti" wolikogus on wõitnud, ja tahab 
ilma ees wälja pasundada, et kõik need, kes endid Eesti 
nimega ehiwad, kõige aatelisemad rahwasõbrad on. Kes 
aga praeguses Kilulinna wolikogus ja linnaametis on käi
nud ja seal tegemist teinud, see on näinud, et seal kõik 
na kuldaväärt ei ole, kui kiidetakse. Seal on eestlaste 
seas mehi, kellel kõhuküsimus kõige esimese paiga peal on 
ja siis alles oma kohused. 

Peaasjalikult sihib «Meie Matsi" pilge eelpool nime
tatud partei meeste pihta ja, nagu näha, tahab «Päewa-

Udu. 
Hiljuti tõi „P ä e w a l e h t" Parisist wäga 

kõmurikka sõnume. 
Seal olnud „13. nowembril sarnane häda, 

mis muidu itka Londonile omane on: paks udu 
kattis linna ja muutis päewa peaselt ööks, öö-
sel aga lämmatas isegi e l e k t r i w a l g u s e . * ) 
See pani kõ ige liikumise seisma, u u l i t s a -
r a u d t e e l i i k u m i n e wõis aintllt tõrwa-
küünalde walgusel sündida. Kuid ometi tuli-
wad mitmed õnnetused: üks inimene jäi waguni 
alla \a sai surma, teises kohas oli w a g u n i 
k o k k u p õ r k a m i n e ja wiis inimest saiwad 
wiga. Kõige kurwem oli aga lugu ühe pulma-
rongiga, m i l l e l e r i n g r a u d t e e p e ä l e 
j ooks i s . Hulk pulmalist on wigastatud, mit-
med surmatud, kolm noort neidu täieste purus-
tatud; kutsar leiti mõne sülla kauguselt surnult, 
Noorik jäi küll wigata, ehmatas aga nii ras-
keste, et haigeks jäi. Ka mujal pool on udu 
mõjul õnnetust olnud. Belgia raudteel jook-
s i s ü t s r o n g te ise p e ä l e ; paarkümmend 
inimest jäiwad wiga." 

*) Harwendujed meie poolt. „M. M." toim. 

leht" neid herrasid oma isiklise kaitse alla wõtta. Tehku 
seda, meil on siis selge, et kõhuküsimus kõiki neid ühen
dab, kes teatud soojade pesade peale soowiwad saada. 

«Meie Matsi" alaline soow on ikka see olnud, et 
linnaomawalitsus teatud wanameelse partei käest ära peaks 
minema. Aga ühtlasi hoiatab ta selle eest, et enamus 
walitsuses edumeelsete partei wanameelsete omakasupüüd
jate kätte ei läheks. Sarnasel korral ei tooks wõit soowi-
tawaid tagajärgesid. Sellega ei wõi weel kiidelda, et kõik 
paremas korras on, kui eestlase nime kandjad üksi woli
kogus on. Sellega ei ole weel laialdase elanikkudekihi 
asemikka volikogus. Praeguste linnawalimiste seaduse järele 
peasewad ainult majaperemehed, suurte äride pidajad ja 
juhtumisi ka mõni usaldüsemees wolikogusse Töörahwas 
on nii kui na ilma esitajata. Ja nimelt sellest seisuko
hast on «Meie Mats" piltisid toonud ja märku andnud, et 
walimiste puhul eespool nimetatud isikutest ja nende ame-
tikaimudest waikselt mööda tuleb minna. 

Et ka meie hulgas mehi leidub, neid ka praeguses 
wolikogus on, seda terwitab «Meie Mats" hea meelega ja 
saab walimiste puhul nende kasuks sõnakese kaasa rää
kima. Kahepaikseid pole ta kunagi sallinud ja ütleb neile 
alati kibedat tõtt suu sisse, olgu need praeguses woliko
gus wõi «Päewalehe" kompaniis. 

Paitamisega asja ei parandata, seda teadis omal 
ajal «Teataja", kui ta linnawalimiste puhul pilkepiltisid tõi; 
seda teab praegu ka «Meie Mats". 

Üks näitus sellest, millega «Päewaleht" Tallinna 
puudustest tahab üle saada. Krulli wabriku ametnikud 
andsiwad tuhandete tööliste nitwel linnaametile palwe 
sisse, et Teliskopli kõnnitee wäga porine on, et seda pa
randada tuleks. (Seda pole kabel aastal sillutatud ) ,,1'äe-
waleht" loodab aga porist seega üle saada, et külma tule
kul ka ilma linnaametile kaebamata teed ilusaks muutu
wad («Päewaleht" nr. 277), 

Nii tohime arwata, et „Päewaleht" edaspidi kõigi 
hädade ja puuduste puhul käed risti paneb ja silmi taewa 
poole pöörates ütleb: «Ärgeal kaebagem. peale surma 
saate kõik head kätte !" 

See on „Päewalehesa wäga tubli, et ta «Teataja" 
naljalisa piltisid pihtakäiwateks ja kisendawate tõeasjade 
wälatoomist kõlbliseks rahustamiseks nimetab. Selles 
arwamises on ka „Meie Mats", kui ta neid piltisid waatab 
iseäranis aga seda köietantsijat, kellel suur a alehtede-
rull kaelkoogu otsas on ja tasakaalu kõwade ja toruküba
rate ees püüab pidada („Teataja" naljalisa nr 233, 1903 a.). 

„Meie Mats". 

Eks ole kole? 
Igaüks wõib isegi arwata, missugust ennekuul

mata sensatstoni niisugune teade sünnitas ja kui „tit = 
ne" ta tagajärgedest oli. Lehe tirash tõusis 4 tuhande 
peält kohe maksimumini, mis rotatston üleüldse wal' 
mis trükkida wõis; aktsionärid pilgutasiwad üksteisele 
lõbus-.kelmitalt silmi ja kirjutasiwad eelarwesse puhta 
kasu rubriki 75 tuhande asemele 175 tuhat. Wälja 
maa osakonna kirjutaja kaassulased pigistasiwad pi-
sarsilmil ta kätt ja soowisiwad õnne Juhtkirjanikud 
awaldasiwad koguni täbarat arwamist, et ta, kui 
uuendatud lehe esimesed juhtkirjad maha arwata, 
udurikkuse poolest neid üle lööma kipsi wat. Mõjilst, 
mis udusõnum l u g e j a t e peäle awaldas, ei maksa 
pikemalt kõneldagi. Küllalt, kui tähendada, et ta 
otse pikalipaiskaw ja teatud määrani koguni rewo-
lutsioneeriw oli. Ainult mõned üksikud jäiwad külma-
Mereliseks ja ei reageerinud ei nii, ega teisiti Mo-
ned teised üksikud jälle püüdsiwad seletada, et posti-
talituses päris andeksandmatu korralagedus walitse
wat : „Päewalehe" teise wäljaande, mille luge-
jad enamaste kuu peal elawad, olla postiametnikud 
linna mööda laiale saatnud ja esimese wäljaande — -
kurat teab kuhu kupatanud. Kui neile ära seletati, 
et mitte post lehti linnas laiale ei kanna, waid poi-
std, siis kehitastwab nad õlasid ja läksiwad minema. 
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J a taas mõned üksikud lõiwad käega ja ütlesiwad: 
tühi lora kõik! 

Just neile wiimastele soowitamegi meie spetsial-
korrespondendi sõnumet lugeda, siis nad näewad, et 
mitte kõ ik tühi lora ei ole 

«Päewalehe" sõnume täiendamiseks ja osalt ka 
õiendamiseks, — kirjutab meie korrespondent, — on 
mul järgmist teatada: 

Paks udu, mis muidu Londonile omane on. ei 
pannud Parisis m i t t e just kõike liikumist seisma. 
Nii näit, liikus Notre-Dame kella „tärpendikkcl" 
päris rahulikult ja peatamatult paremale ja pahe-
male poole, nagu oleks ilm selgem, kui põhjanabal. 
Ka naisliikumist ei suutnud „Londoni häda" hal-
Wata: see läks pimedas koguni elawamaks ja kippus 
päris lausa ühistegewuslist (kooperatiwilist) laadi 
omandama. Liialduse maiku tundub ka selles üteluses, 
et uulitsaraudtee liikumine a i n u l t tõrwaküünalde 
walgusel sündida wõinud. N u l i t s a r a u d t e e 
l i i k u s i g a l p o o l niisama korralikult, nagu alati. 
Minule eueselegi tuliwad Saint Ouenis päris kott-
pimedas paar roobast wastu ja läksiwad tasakeste 
nohisedes kesklinna poole. Mis aga sellesse puutub, 
et udust ja tõrwaküünalde walgusel sündiwast raudtee 
liikumisest hoolimata o m e t i mõned õnnetused juhtu• 
fitoao, siis on see küll päris õige. Nagu näituseks 
waguni kokkupõrkamine, mida ma ise oma silmaga 
juhtusin pealt nägema ja kunagi enam näha ei soo-
wits. Kujutage endile et'e: uulitsaraudtee wagun 
sõidab päris mõistlikult ja wiisipäraliselt mböda teed 
ja põrkab korraga, asja ees, teist taga, karrpõmmdi! 
kokku.. Ja karwa peält niimoodi, nagu „Päewa-
leht" kirjutab: põrkab kokku, ilma et isegi aru saaks, 
kellega. Mõned arwasiwad, et ta, wastu kõiki looduse-
ja kriminalseadusid, iseenesega kokku põrkas, teised, 
nimelt neeö wiis, kes wiga saiwad, ei arwanud mi-
dagi, waid lõugasiwad aina. Kõige kurwem oli aga 
lugu küll (ka mina ei leia kohasemaid sõnu) ühe pul' 
marongiga, m i l l e l e r i n g r a u d t e e p e a l e 
j o o k s i s . Mõtelge: pulmalijed sõidawad ilma mi-
dagi paha aimamata kirikust kodu poole, noorpaar 
suudleb, peiupoisid kallistawad pruuttüdruküid, ja 
korraga kõik ringraudtee all! Liiprid ja sääreluud 
muud kui nagisesiwad. Ainult see on tõeste tühi lora, 
et mõned pulmalised ainult wigastustega ja noorik 
haigusega peasesiwad. Lasku ..Päewalehe" wäljamaa-
kirjutaja omale ise kord terwe ringraudtee peale jooksta 
ja tulgu siis weel ainult wigastatud wälja, siis ma 
usun. L ö ui a k s läksiwad kõik, ka pealtnägijad, nii 
et õnnetute omaksed rau^teeseltsi tunnistajate puudu-
sel kohtussegi kaebada ei wõi. 

Palju õnnelikumalt lõppes wahejuhtumine Belgia 
raudteel, kus üks rong teise peäle jooksis ja selle 
kukil pool wastu tahtmist tagasi sõitma pidi. Paar-
kümmend inimest, keda „Päewaleht nimetab, oliwad 
j ä n e s e d , keda konduktorid omawolilise prii sõidu 
pärast7natukene nüpeldasiwad Kõneldakse, et nende 
seas ka üks „Päewalehe" wäljamaakirjanik olnud, 
kuid see ei puutu asjasse. 

Parisis. Terwitades 
14. detsembril 1906. G . HV i rg . 

P. S. Honorar selle sõnume eest saatke traa-
dita telegrahwi teel ära. 

Seesama, 

M A T S. 3 

J^es oi) sofsialdeirjol^rattatK? 
Wiimastel aastatel on meile üks iseära

line tüüpus inimesi j u u r d e s iginenud, keda 
sotsialdemokratlasteks kutsutakse. Kes aga 
õieti sots ia ldemokrat lane on, seda on w ä g a 
raske ära tunda, sest et nendel igaüks isesu
gused tundemärg id a r w a b olewat. Et lugejad 
ise otsustada wõiksiwad, millal nendel täis-
werd sots ialdemokrat lasega tegemist on, selleks 
toon siin kõik need wäga mi tmesugused arwa
mised, millede jä re le sotsialdemokratiaal a rwa
takse ära tunda wõiwat . 

P a r u n i meelest on see sotsialdemokrat
lane, kes tema ees mitte ilma mütsita ei taha 
seista. 

S a k s l a s e d peawad kõiki lätlasi ja 
eestlasi sotsialdemokratlasteks. 

K i r i k h e r r a a rwab , et kõik need sot-
sialdemokrat lased on, kes mitte igal pühapäe 
wal kir ikus ja peale kiriku teenistust pa lwema-
jas ei käi. 

W a b r i k a n t loeb kõiki oma töölisi 
sotsialdemokratlasteks. 

E d u e r a k o n d ütleb, et need kõik sot-
sialdemokratla^ed on, kes temast ka rwa wäär t 
pahemal pool seisawad. 

T a l l i n n a s a k s a d n imetawad prae
gust Tal l inna wolikogu — saksa wolinikud 
maha arwatud — sotsia/demokratliseks. 

,,I s a m a a" seletuse järele on „Posti-
mees" sotsialdemokratl ine leht. 

„I) ü n a - Z e i t u n g" on kindlal a rwami
se!, et kõik Eesti ja/) Läti lehed reast läbi sot-
sialdemokrat laste healekandjad on. 

K õ r t s m i k u d tõendawad, et iga mees , 
kes mitte ei joo, poom ise wääri l ine sotsialde-
mokatlane on/ 

Kui w a n e m a t e l lapsed wastu hakka
wad, usuwad nad, et wiimastest sotsialdemo-
kratlased on saanud. 

A b j a m u l k sõimab ka oma hobust , kui 
see tagant üles lööb, sots ialdemokrat laseks. 

W a 1 1 a w o 1 i m e h e d ka rdawad , et 
nendel siis ka sotsialdemokratiaatega tegemist 
on, kui sulasemeheal wa l l amaksude jaotamist 
waranduse järe le nõuawad. 

K õ h u 1 a w a l l a k i r j u t a j a hüüab 
igaühte l innameest , kes wallast passi saama 
tuleb, sotsialdemokratlaseks. 

Dr. K. A. H e r m a n n kinnitab w a n d e g a 
et need kõik so t s i a ldemokra t i aad on, kes teda 
ja tema töösid küllalt kiita ei jõua. 

Siult-Säulu 
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Kahte sel ts i s a k s a d k i s k ' w a d 
I s e k e s k i s meie m a a l : 
Eesti s a k s a d , S a k s a h e r r a d 
Oma w a h e l wa id l ewad . 

Ühed h ü ü d w a d : „ E e s t i ! Ees t i ! " 
T e i s e d „ 8 a k s a ! " k a r j u w a d . 
W a s t a m i s i w ä g i s õ n u 
Me ie h e r r a d loobiwad. 

Kus on w a h e ? S ih t ja püüe 
Pea ü h e s u g u s e d . 
Üh tewi i s i kahed s a k s a d 
W a s t a s t e g a wõ i t l ewad . 

Saksa s a k s a d tembeldada 
T e i s i p ü ü a w a d p u n a s t e k s . 
A g a Eesti s a k s a d h ü ü d w a d 
W a s t a l i s i m u s t a d e k s . 

Olgu mees kül l r a h w a m e e l n e , 
P u u t u b Eest i s a k s t e s s e — 
Mus ta n ime kohe p ä r i b ; 
Näe, k u i s s aksad wõi t l ewad ! 

M a r t Mõru. 

Birmus saladus. 
(Roman -«Pinkerioni kirjandusel- stiilis.) 

Sissejuhatus. 
„Juku, kas magad ? . . . " 
„Ja, ei ! . . ." 
„Noh, pane siis ennast riidesse ja jookse 

pagari juurde . . . Ma tahan kookisid . . ." 
„Aga, Liisa, nüüd on ju ö ö : kõik kaplu-

sed on ammu kinni ! . . . Kust ma neid siis 
saada wõiksin ! . . . Kas sa ei taha kuremarja-
jooki, seda ju on ? . . . " 

„Ah, sina siis ci armasta m i n d ? . . . Ja 
seda ma ka arwasin! . . . Kaabakas! . . Sa ju 
tead wäga heaste, missuguses seisukorras ma 
praegu olen? ! . . . Hea küll ! . . . Seda saan ma 
sulle ta-a-su-ma ! . . ." 

„Aga mina . . . " 
„Wait! Mine ja too, kui mind armastad, 

aga kui ei, ära ka ise ilmu . . . " 
Juku tõusis woodist üles, pani kiirel 1 

riidesse ja läks. Trepi peal tuli temale must 
kogu wastu ja kadus. 

Esimene ja wiimane jagu. 
Üheksa kuud läks mööda. 
Luulelik maikuu-öö. Kuu kui sirp pais

tis ülewalt ja walgustas linna ääres olewat 
jalgteed, mida mööda rõemsas tujus ilma jaluta 
inimesekogu edasi liikus, tasa,midagi arusaamata, 
wiisi Wilistades. Käes hoidis ta wäikest „Tea-
taja" sisse mässitud pakikest. Ta ligines ühe 
wäikese majakese juurde ja lõi kolm korda 
akna pihta; nõndasama wastati ka temale ja 
uks awati. Ukse peale ilmus imeilus naiste-
rahwakuju, lahtiste juukstega ja määrdinud 
särk seljas . . . Põrandal oli weri. 

„ Liisa! . . ." iseenesele, aga wäga kurjalt 
ja karmilt: „sün sinu l a p s ! . , . Ta on surnud, 
aga weel s o e . . . Ma tean, kelle o m a ! . . . 
Wait, wilets naisterahwas-ahw! . . . Ära Wa
banda! . . . Sina ainukene tema ema! Ah, ah, 
ah . . . Liisa, kas sa ei taha kookisid ?....* 

Ja maja seinad wankus!wad hirmsa, kohu
tawa naeru all . . . Lõhnas wiinast . . . 

Alles nüüd sai kõik Liisale selgeks: tema. 
lapse isa ei ole mitte tema isa, oli aga onu, 
sugulane, kälis, joodik — kõik — mis tahate 
— aga mitte isa . . . 

„ Wilets lapsuke ! . . ." 
Ja ta kisendas metsliku healega ning suru 

ühes enesega kaasa kandes sinna ilma seda 
hirmsat, arusaamata saladust. 

f.<>!>]>. 

Ära hurda, Tallinn! 
Ülemaaline . . . Kesti . . . Wäike Eesti 

rahwas ! 
Süda süttib põlema, weri hakkab wein-

meldama. . . Need sõnad on ju nii omased. . . 
Oh sa püha Taaralinn ! Sa prohwetite asu
paik ! Millal jõuan sinu pinnale ? Millal kuu
len sinu magusat waiki ust, sinu suurepäralist 
ülemaalisi kukerkutisid, sinu Rüütli uulitsa rah-
wameelseid parempoegi ? Millal näen neid 
hüppepidusid sinu kuulsas iile maalises rahwa-
kõrtsis ? 

Ei ialgi ! Nüüd pean ma Tallinnas mets
laste seas wiibima, kuid süda on minul ikka 
sinu juures, sa kallis Taaralinn ! Ja weel see 
Eesti „tibude" selts ! . . 

Oh, ma ei suuda enam. . . Lugeja, kas 
tead, mis see tähendab, kord niisuguse „tibu" 
omanikuks saada ? . . 

See on pehmus, tasasus, mahedus, nae
ratus, wäiksed pisarad, ohked, õnn ja rahu. . . 
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See on wäikene waJgejuukseline, just kui muna
koore alt kooritud Eesti noorik „ tibude" seltsi 
maximum - programmi järele . . . Mu Jumal, 
kui niisugune weel Eesti ülemaalisest söögi-
köögist läbi on käinud ja iga aasta Eesti wai-
janäitusele pitsikesi ja padjakesi on kandnud, 
siis walmistab ta sulle maa peal Eesti taewa
lugi ! Eesti moodid, Eesti padjakesed^Eesti 
pitsikesed — see on wäline õndsus. Eesti roo
gadega tungib ta kõhu kaudu sinu südamesse 
— see on sisemine õndsus, armastus. 

Lugeja, kas süda wäriseb rõemu pärast, 
kui utekese saba ? Kuid arwa wee]. See on 
alles eesmärk, mille poole Taaralinna Eesti 
„ tibude" selts hoowab. Kui kõrge eesmärk ! 
Kirjanikud, algupäralised ja järeleaimatud ! 
Miks on Teie muredel palju lapsi ja miks la
sete neid oma südames lällus nägudega pi
dutseda ja rnonopolkat rüübata ? Kõrwale mu

red kõige oma lastekarjaga! Wõtke sulg kättr 
ja kirjutage Eesti neiust, ümargusest, pehmest, 
just kui munakoore alt wõetud kanapojukesest, 
peenemaitselise Eesti moodi järele riides, ilus, 
waikne, meeldiw ' kirjutage ühisest wäiksest 
Eesti rahwast, tema ühistest kasudest, siis pa
nete Eesti kodanlusele nurgakiwi, mida kuri 
ei kõiguta ega punane häwita. Waata, sa pime 
Tallinn, kui palju sa ülemaalisest Eesti hari
dusest maha oled jäänud, kuid ära kurda, Tal
linn, sest isa on sinu peale armulik olnud : 
ta läkitas eduerakonna sotsial mõtleja sinu 
tumedatesse oludesse, et ka sind ülemaalisesse 
Eesti joowastusesse upitada ja oma tiibade alla 
koguda. Nõel 

 

W a n a m u s t u t e w e d a j a ; «noh, wa' üuigelaos, kudas uus amet läheb kat Sa oled Ju wa' Pärdfku flndrefe 
aarni ette alunud. flga Teda ötlen ma lulle ametiwenna poolelt - ei lee eduerakonna fõnnik olegi na' hea wedada. Baifeb, 
kurat, nagu kunagi hapnenud wiris.'» 

t c u i g e l a o s : «Pole wiga. pole wiga, ameffwend! 3ga fee hais terwilt tapa. Selle eeif on palk aus, üafen aga 
willkopa liikuda, et wuiin tagal» 
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Ütles. 
Kurrrraaat! ütlesiwad Kilulinna linnaisad, kui 

nad „Meie Malsi" lugesiwad. 

Nüüd teen enese jälle natukene kuulsamaks, i'ü-
les Purischkewitsch, kui ta duuma saalis wilet puhus. 

Julgeste, wennad, nüüd tööle, ütlesiwad „Une 
Ühisuse" liikmed, kui uad pahnalehed omale oliwad 
ostnud. 

See oli talle nii paras, nagu rusikas silma-
auku, ütlesiwad „edumee!sed" mehed, kui pahempool-
ne ajakirjanik wangi wõeti. Raudpea. 

Kül l on aga koa sõnad, lõikawad leesed süda-
messe nagu nuaga, ütles Waia Wiiu kirikus Kana-
pea Kadrile ja hakkas ise warinal nutma 

M. Soon tseja. 

Need annawad tal wähemalt wiis aastat lõhkuda, 
ütles kaupmees naisele, kes oma surnud mehele suri-
kingasid õstis. 

Need tattninad lähewad wist rabapüssidega 
duelli peale, ütles talumees, kui uuest Eesti üliõpi-
laste korporatsionist kuulda sai. 

Kül l on Kilulinnas hanesid, kellede seljast sulgi 
kattuda wsib, ütles Pärdiku Andres, kni ..Päewalehe" 
ära müüs. 

Meie rahwasaadikud duumas. 
Herrad Schulzenberg ja Teras 

Riigiduumas istuwad, 
astuwad ja hafgufawad, 
Kõneks suud ei awa nad. 

Siiski räägitaks*: meil olla 
Duumas r a h w a s a a d i k u d , 
Kelle peäle loota wõiwat 
Waewatud ja koormatud. . . 

W. Proletarlane. 

X 
Mätta Mart (kooliõpetajale õlut pakkudes, 

mida see aga mitte ei joo): „Noh, mis see tä
hendab, et sa änam õlut ei joo? Kas oled koa 
mõneks timukraadiks hawanud wõi?" 

Kui sulle klaasitäis wiina pakutakse — 
ära löö siis mitte klaasi kokku, sest wiin „läi-
gib" maha. 

Kui sulle täit wabadust lubatakse — ära 
rõõmusta weel, sest wabadus on sellest luba
misest alles kaugel. Kah e{ 

Äpardus . 
Ohtu! läksin kallimaga 

Metsa kõndima, 
Ol i ta nii mahe, wasta, 
Mahelt rääkis ta. 

Käsikäes mc' kõndisime. 
Pilgud puutusid 
Kokku - kuid siis sündis ime, 
Kni ma mususid 

Wõtsin tema roosihuultelt. 
Aga sirakaid 
Saiu ma tema rusikatelt 
Äkki sedamaid... 

IT1, Soonittejü. 

 

ülmcikodciniku päewa-
raamat. 

Jaanuar: Just täna sain 6 kuud wanaks . . . 
Kui wähe elatud, aga kui palju kan
natatud I 
Paar päewa tagasi. Esimest korda 
nägin ma Marie (tema toodi mulle 
hoidjaks). Peagi meeldisin ma temale, 
ja praegu armastab ta kõige palawa
malt mind. Kuid kahjuks peame 
lahkuma; mina lähen steriliseeritud 
piima peale ja teda ei saa enam tar
wis olema. 

Weebmar: Tädipoeg kinkis minule nisa, mille 
tagumises otsas pornografiapilt sei
sis. Kaunis huwitaw asi! 

ITlärfs: Minu uus hoidja on wäga pehme, 
roosa põskede ja suurte siniste silma
dega. Kahjuks ei ole ta aga just 
wäga noor, aga noh, eks lähe! Aga 
musud, oh musud, kui palawad nad 
on! 
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Mcii. 

luuni. 

Wiiuli. 

flugusf. 

Aprill. Suur tuul ja pimedad ööd. Küll on 
armas sarnastel korral hoidjaga kahe
kesi pimedas toas olla ; wäga, wäga 
armas! 
Käes on kewade. Süda. ihkab ar
mastust. Meie sõitsime linnast maale. 
Sain naabrineiuga tuttawaks. Wis
tiste leian wastukaja ta südames, sest 
et minu kingad ja tema kingad kõrwu 
aia peal kuiwawad. 

Tellisin omale lihakooki, toodi aga 
wedel muna. Kaabakad ! . . . 

Ühes tädipojaga läksin „waba armas
tuse" klubisse — tühja küüni. Esi
mese koosoleku ajal, kui tuli ära 
kustati, jooksiwad kõik kisendades 
laiali. 
Wiina asemel wõtsin pagan teab 
mida. Kipitseb kõhus. Kingiti mi
nule rumal raamat — piltidega (kaane 
peäl suur kukk), aga mul on ju 
omal padja all — „Naiste peegel". 

September. Eila öösel käisin tema juures toas, 
aga ta on ju nii otsata rumal. Täna 
nägin ma teda ühe wärwimütsime-
hega hulkumas. Oh naised! . . . 

Oklober, Südant waewa wad kõiksugu mõtted. 
Aga o\guf w&rwimütsimehele pean 
kahewõi t lus määrama. 

Ilowernber. Täna olin tohtri juures. On kaunis 
tark mees ja tunneb kaunis heaste 
meeste nahahalgusid. Soowilani teda 
ka oma tädipojale. 

Detsember. Elu, see on rumalus. Naised, wiin, 
kaardimäng ja jälle naised ning 
tohter . . . Kas maksabki elada ? ! 
Leidsin kapsalehe ja terwe päew 
istun ta all, wahest ehk tuleb kurg 
ning wiib mind ära. Wõib olla, ehk 
toob jälle tagasi? . . . Ei, parem wõ
tan kihwti . . . 

Kudas sa hauale oksale peased. 
Ajakohane juhatus. 

Tahad teäda, kudas peaseks 
Haljal1 oksale, 
Siis sa kõige esmalt teisi 
Pane tähele. 

Ainul t teiste teguwiisi 
Õpi t undma sa — 
Kudas teised ette teewad, 
Sa tee nõnda ka. 

Waata , isand Luigelaos sul 
Seda õpetab : 
Tenia terwe eluaja 
Wärwi wahetab. 

Rahaahnus elutee peal 
Teda juha tab , 
Ühest erakonnast teise 
Tema lipsatab. 

Kus t ta rohkeni raha loodab, 
Kohe on t a seal — 
Ikka luigeraswa moodi 
Ujub kõige peal. 

Esmal t koolmeister ja köster 
Oli Luigelaos, 
P är as tp o oi e m i sj o n är i k s 
Hakkas Luigelaos. 

Sellest astmest kõrgemale 
Warst i ronis ta 
J a siis ,. r is t i rahwa risust ' ' 
Hakkas elama. 

Selle peäle oma et te 
Katsus õnne ta, 
Rahwa1 et te oma mõtteid 
Kaudis „Koiduga". 

Selle järel tema oli 
, ,Timukraat lane u, 
Aga mõte lge! — nüüd tema 
K oo d i j a a n 1 a n e ! ! 

Koodijaanlaste „ÖölehteM 

Nüüd ta toimetab. 
Pagan teab, kus poole tema 
Sealt weni l ipsa tab?! 

Kül lap l inna nõunikuks 
Loodab saada ta. 
Wasest nööpidega westi 
Enda l ' tahaks ta. 

Wist ta seda mundr i t a m m u 
Taga igatseird, 
Ega\s tema muidu poleks 
Maja eh i tan 'd! . . . 

Selle herra teguwiisi 
Õpi t undma sa — 
Kudas tema enne teinud. 
Nüüd tee nõnda ka. 

Kus t sa rohkem raha loodad, 
Kohe ole seal, 
ikka raswa tük i moodi 
Uju kõige pea l ! 

Raudpsa. 

<^\ 
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Kilulinna koodiaanlasfe pealiku fcuicjelaofe elulugu-
i . 3. 

 

:eiufee^aigufel,| | |l 
ZumalalSna walgulel 
Pastori laba rasiis —, 
01, kudas fee paslls! 

 

ŠO^: 
Coimetas';«Risircihwarilu»>. 

ITlehel oli hea liu — 
Calueided mune kütte kandlid, 
papid raha kui raba aadlid. 

%ji 

Samojedlde maale fiis loitis 
Patuste lüdameid wõitis, 
Pajatas tulewalelt elult 
Kuradilt Ja põrguvalult. 

  

«(Koidus»' köndis punaste rada, 
'Ile aga mängis mustalada 
"Pühapäevalehte»' wöö wahel kandes, 
Karistulelalkadele kiitult, au andes -. 
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5. 7. 

Kauples Koodi«3aaniga, 
Kas wita laaks '<5õna»> lääniga, 
3a kui ali läks nurja, 
Wandus püha mees kurja, 

«•Eesti Kodu., ta tegi. Kunffnik pilfifid fõi, 
flga toimetaja herra kilega lõi: 
<(flh tühja kah! Neid osta ei taha. 
Parem kääriga lõikan — ei tee makla raha.,. 

b. 8. 

Siis leda lelgeste eira ta nägi, 
£t 6R6 on nõrk, luur punaste wägi. 
Ca hakkas «ülemaks leltlimeheks» 
3a «Koidu« tegi käremeeiiefe leheks. 

Nüüd ajad on muutunud, leda näeb mees 
3a põlwilal) erelaste hertlogi ees. 
Ning erekonna lehtedes joru ta cCab 
3a kiitult ja raha ta rohkeste laab. 
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Wäikesele isamaale. 
Pühendanud Teesama. 

Olgu mis on ehk saagu mis saab, 
Hiida ju härjagi kaewu a'ah; 
Häda just seegi, mis sunnib mind. 
Et ma pean lauluga laimama sind. 

Kiidetud on sind nõnda ja nii, 
Puudused warjul sul toguni! 
silige on aus, kuid läike all weel 
Koguni puudub sul mehine meel. 

Sette ajani kandsid sa mind, 
Belle ajani harisin sind, 
Guam ei jõua ma harida sind. 
Enam ei taha ka kanda sa mind. 

Aga need, kes ei harigi sind. 
Pi ir i ta rõemu! neil paisumas r ind: 
Lõikust toob neile ju emake maa; 
Kõiki ei jõuagi tarwitada. 

Kuid sinu agarad harijad — 
Waestemajad neid warjawad! 
Waibunud neil waprus ja wäsinud waim. 
Hingesse aga on ärganud aim. 

Petnud meid oled sa, kiidetud maa. 
Asjata oli sind harida! 
Kui meie lapsi nii petad sa ta. 
Asjata on neil sind armastada,... 

Üteskuffe. 
Trimpa, trimpa, suukene, 
Nilpa, nilpa, keelelene, 
Keerle, wintis peakcne, 
Lase tralli, healekene; 
Küll saad küllalt wakka olla. 
Kui saad kõrtsi Pingi alla, 
Walgete kirpude wahele. 
Lutikate leskeelle! 

(Uuem rahwalaul). 

Nende, suud wett jooksma ajawate uuema xaiy-
walaulu sõnadega pdörawad kaks allnimetatud Maa-
saare porujommikamat seltsi maarahwa poole.' astugem 
kokku, napsutajad rahwapojad ja -tütred, ja pangem 
ühisel jõul s a a r e ü l e l i n e E e s l i ^ ) j o o m a p i d u 
tulewa suwe algul Saaretures toime J Näidakem sel
lega, et meie, maasaarlased, mitte kaine, lustipõlgaja, 
ajaga ühes sammuw rahwas ei ole, waid et ka meid 
alkoholilised kulturapüüded wiina ja õlle fees huwita-
wad. Kandku ..Bacchufe" klaaside ja pudelite kõlin 
magusläilat alkoholilist lõbutunnet Maasaare joodi-
küte keskele, kosutagu meie kõrtsilikku iseteadwust ja 
uinutagu meid sügawale unele meie pöõritawate süda» 
mete ja walutawate peade parandamiseks! Kõwe-
negn iseäranis ka purjutamise sidemed Maasaare ja 
enam winditaja Süljemaa wahel, kust meie rohkel 
arwul joomawendi ja -õdesid rahatoojate külalistena 
oma joomapidule ootame! 

*) Palume wäga, sille nime all mitte p ä r i s eeslid 
mõtelda. 

Peaks pidu heaste rahalist tulu tooma (ja seda 
wististe), siis läheb see niisuguste ettewõtete jaoks, 
millel laialisem porujommiline tähtsus ei puudu: 
osalt Saarekure Eesli seltsile, kui Maasaare jooma-
elu keskkohale, sündsate körtsiruumide omandamiseks, 
osalt Konnakihla Eesli Koolifeltsile (tohoh ! , M M."), 
esimese Maasaare körtsimeelse kõrgema wiinawendade 
algkooli ülespidamiseks, mis tuikuwa eeskujuna napsi-
tajaid jõudusid Maasaare rahwa purjutamise tõstmi-
seks liikuma panna suudaks. 

Maasaare maakonna joomawennad ja õed! 
Tahame edasi juua, siis ühel meelel jooma kõik! 
Tulgem kokku, napsi, karjajaagu', õlle- ja weiniwõt' 
jad, siit ja sealt, kaugelt-ja ligidalt ! Kus weel kõrt' 
sisid ei ole, sinna asutagem uued ! Joomise ja sakuska-
wõtmisega tehkem oma pead raskeks ja kukrud kerge-
maks — eesolewaas purjutamisetöbks oma jooma-
rahwa, oma kalli kõrtsidemaa tõstmiseks ! ! ! 

Saarekure Cesli felts. 
Konnakihla £esli Ilooreloo 

Kaswatamise felts, 
^ra kirjutanud Mart Mõru. 

Ajakirjanik. 
M« kirjutan noolega 

Rahwa hädalt ja puudustest, 
Ca ütiata murelt ja lõpmata raskustelt. 
Ma kirjutan orjade koormajalt tööit, 
Pean aru, kudas pealeda pilkalelt öölt. 
Ma kirjutan — ja higitilgad langewad palgilt 
juhtkirja märgade ridade peale. 
~ _ — ~ infl kirjutan, et mulle kopikas tuleks, 
Mis tühjale kukrule toetuteks oleks. 

Mart mõru. 

K 
Nagu. 

Eestikeelne, saksameelne, nagu „Isamaa". 
Raudne, nagu ametniku süda. 
Saab sõimata, nagu mõisateomees. 
Ei edene, nagu Wigalas talude ostmise asi. 
Haudub, nagu bürokrat seaduseprojektisid. 

M. Soonitseja, 

Mitmekülgne, nagu „Päewaleht". 
Mitmest tükist kokku lapitud, nagu uus 

ühisus. 
Roosilised tulewikulootusad, nagu edu

erakonnal. 
Kibe töö, nagu sakstel walimiste eel. 

Raudpea. 

& 
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Se8uit 
Kas on Toila sepal muret, 
Kust ta saab, 
Mis ta sööb, 
Kui leht nälga sureb? 
Tema loodab ERE peale, 
Aitab kei 
Koodita, — 
Palukest saab jälle. 

W. P> oleta' lan<>, 

Laatsata pfduT. 
Keegi õige Hhaw proua pidas südant

lõhestawa kõne, milles ta waeste laste nälgi
mist piltlikult kujutas, ja hüüdis lõpuks: „ Wae
sus sööb nende terwise ja nälg wiib neid wa
rakult hauda,,," 

Üks mudilane pistis nina ema kõrwa ligi
dale sa sosistas : Ema ae, kas see sööbki wae
seid lapsi ? Mitu ta juba nahka on parkinud? 

Nõol 

Eesti suguwõsade uurimise kohta. 
Nõo õpetaja hr. M. Lipp ori enesele üles

andeks teinud kuulsate suguwendade ja -õdede 
suguwõsasid üles harutada ja uurida. Sellel 
otstarbel palub ta enesele kõikide niisuguste 
kuulsate sugurahwaliikmete üle teateid saata, 
kellede suguwõsa armsale Eesti rahwale seni
ajani enam-wähem wõeraks jäänud. Mats on 
kõigest südamest walmis hr. Lipp'u tema tähtsa 
töö juures toetama ja tahab sellepärast esime
ne mees olla, kes aulise õpetaja herra üles
kutse peale tegelikult wastu huikab. Sellepä
rast teatabki ta siin järgmiste kuulsate meeste 
kohta teateid, mida suguwõsade uurimise juu
res muidugi suure kasuga wõib tarwitada. 

i. R u m m u J ü r i — Eesti Rinaldini. 
Tema sündimise paik oli Lõuna-Harjumaal. 
Rapla kihelkonnas, Kehtna wallas. Tema tege
wuse üle leiab arwatawaste kõige rohkem 
teateid endise Lõuna-Harjumaa „ haagrehi" ar-

hiwist. Kes Jüri esiwanemad oliwad ja kas te
mast ka järeltulewat sugu on järele jäänud — 
see jääb muidugi auwäärilise uurija üles 
harutada. 

2. W i i l a H a n s, Rummu Jüri ameti-
wend, ehk küll kuulsuse poolest wiimasest 
wähem. T«ma kodukoht oli Wiljandi kreisis, 
Wana-Põltsamaa wallas, Annikwere külas. 
Tema tegewuse põld oli ka enamaste Põltsa
maa ümbruses. Küllap Wiljandi sillakohtu 
arhiw selle tegewuse kohta kõige selgemat 
keelt räägib. 

K e e g i E e s t i w e n d n i m e g a S e i.n. 
Tema olewat kusagil Narwa taga terwe pe
rekonna ära tapnud ja selle eest kohtu poolt 
sunnitööle mõistetud. Kui aga surmaotsused 
riigis moodi läksiwad, pole naljalt inimest lei
tud, kes nende otsuste täidesaatmise enese 
peale oleks wõtnud. Suguwend Sein on siis 
esimene olnud, kes wabatahtlikult timuka ko
hused enese peale wõtnud, ja selle tasuks 
peäsenud ta sunnitööst. Kuulu järele jatkawat 
Sein weel praegu kusagil oma tähtsat tege
wust edasi. Meie wäikesele rahwale on siis 
sellega sarnane au osaks saanud, et just üks 
t e m a p o e g a d e s t see oli, kes riigiwalit
susele niisuguse „tähtsa" ja „ tarwiliku" insti
tudi tarwitamise juurde, nagu surmanuhtlus on 
esimesena tegelikult appi ruttas. Loodame, et 
Eesti rahwa kultura-ajaloost wapra Seini nim 
puuduma ei saa. 

Kui Eesti suguwõsade uurija ülemalseis-
waid teateid kasulikult tarwitada wõib, siis 
katsub Mats temale ka tulewikus weel sama
sid teateid muretseda. 

,,Matsi" teadetebüroo. 

«« Tagurlafed »»> 
Kilulinnas walimised 

jälle ukie ees. 
Wolikogusfe ta'ab laada 
iga •inellamees». 

Sellepärast rahwast peita Selleks nad kõik abinõud 
nemad püüawad, ära katsuwad, 
endal' rohkem heali laaöa Kui ei aita, fiis weel wiimaks 
nemad tahawad. raha pakuwad. 

ITluidugi neil' wähe heali 
andwad walijad, 
ja nad suurepäraliselt 
läbi kukuwad. 

Raudpea. 
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Kudas Wõnnu õpetaja Vares fakste poolt „3fcimcici" toimetajaks waliti. 

S a k s f e k o o r 
tv. Pistolkors, V. Roth ja v. V>ulf - ühel healel); 

"5a Vares astu ette ning meil näifa rada, 
Et feakfime käia linu jälgedes — 
5a hoia lippu ja meil' ole kilbiks, 
Kui waenlased meid laawad waewama t» 

õ p e t a j a V a r e s : 

"Ma tänan üeid, mu armlad leltlililed — 

 

Mu nahk on paks, nii ütles Wõnnu rahwas, 
la ~ * 

Õ p e t a j a t e k o o r 
(üaas ja Punga): 

"Nii kaua kui weel Vares ilmas waewleb, 
£i pea kilp ning paas teilt lahkuma; 
3a arm ning õnnistus me "alamaale", 
0nn kõigile, kes loewad ja lellelt aru laawad, 
Mis Vares waagub. 

Uko. 

Õnnetus. 
SjFranzdorf oli olaw toimetaja — 

Cema juhatule! Narwa "Kaja»» 
Mitu aastat ilmus; ei ta käinud 
Kohtu ees, ei politleidki näinud. 

äga nüüd? Oh pergli worstilugu 
Wiib "Kaja»» kohtu . , , Toimetaja nägu 
On mureline. Silmilt woolab weli. 
Oh lina tont l Oh neetud laplekäli t 

Sind trööstin. Franzdorff Wiska metla mure, 
Selt ega la uis türmis ikka lure. 
Paar kuud ehk laad. See ei ole palju. 
3ää e l a w a k s ja kindlaks nagu kalju. 

Kooliõpetaja K. Eiche lman p idas Juhkental i 
A leksandr i kiriku koolimajas nii wesise kõne-
õhtu w W e e " üle, et „Kaja" narwalas i käsi le 
wõtab , miks nad wesise le kõneõbtule mitte ei 
i lmunud. K õ n e olnud h u w i t a w ja kui teda 
katsete w a r a l weel t ä i e n d a d a , siis tulla 
pär i s õ p e t l i k k õ n e wälja, mis e s i m e > 
s e k s w e s i s e k s k õ n e k s N a r w a s tu leb 
lugeda. P e a l e „ivajapapa", kes wett h i rmus 
armastab, ei olnud teisi kedagi kuu lamas . 

W e s i h i i r . 

JuurikaJJoosep l äheb Kitsi poodi ja küs ib 
paki tubakat ja teise tikkusid. K a u p m e e s 
annab paki tubakat, aga ühea insama toosi 
tikkusid. Joosepi seletuse peale, et ta t e rwe 
paki tikusid tahab, was tab k a u p m e e s päris 
r ahu l iku l t : 

wMul weel paar pakki tikka on — need 
hoian inimeste jaoks; ei wõi sulle praegu roh
kem anda!" 

Joosepi süda saab täis ja kä ra t ab ; 
„Kurat, kas ma siis ei ole i n i m e n e ? " ja 

wiskab tubakapaki y<\ tikutoosi leti peale ning 
läheb minema. Rah. £1. 

Kilulinna J ö l e h e " ühisusele. 
E i l i i g u t a t e ' sõrmegi 

T ö ö r a h w a k l a s s i h e a k s , 
J a s i i sk i t ü h j a l u i s k a t e , 
J u s t nagu teid ei t e a k s ! 

Tei l hoopis i se - , , i dea l " , 
£ u s poole t ü ü r i t e : 
Suur Mammon, i s and K a p i t a l 

On, k e d a orjate . 
M u s t o m a k a s u p ü ü d m i n e 

On a i n s a k s s i h i k s t e i l ; 
Sfii edutee pea l se i sa te 
Te ' r i s t i w a s t u me i l . 

Kü l l k a w a t s e t e wõrkus id 
Me' t a r w i s — a s j a t a : 
E i a ru saa j a töö l ine 
Jäe neisse s i p l e m a ! 

W. VroieliU-Une. 
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3,mli Knmardajud^ 
.Ilmaots^on liginemas X* 

llftjaid kurtma'Fuuleme, 
..Paganufetont on jõudnud 
Otsassa jn Eestisse X" 

Kurt jatel on snlaöigus: 
Gesti on täis paganaid. 
Kes siin wõtwad kumardaba 
Tühje fitajnmalaid 

Pal jud meie „rahwameelfed" 
Suure alanduse sees 
Nikutawad oma põlwi 
GRG-konna Vaa l i ees. 

Hansson, Tõllasepp ja Luiga, 
Käremeelne Hankogi 
i iaulwad kooris hosianna 
Jumalale Grete. 

Taaralas ja 3Viljalinna<< 
Suitsevad ohwrialtarid, 
Pärnu,1Walga, Nakupil l i 
Täis on Baa l i j i ingri f id. 

A inu l t Tal l inn — see on jäänud 
Kõikumataks senini. 
Pole ta weel ohwerdanud 
Paganate Vaal i le. 

Nüüd on Vaa l i misjonärid 
Lindanisas wirgal t tööl... 
Saame näha, kaua suudab 
Kindlus wastu panna weel. 

* * 

Lömitagu „radtkalid" 
Hulgal ERG Vaali ees: 
Waewalt toob see mingit muutust 
Selle ilmaruumi sees. 

W. Proletoi latw, 

Alma mater'i tarkule rinnal 
Õpiwad noored, et kodumaa pinnal 
Haritud tegelasteks faakfi'd, 
„Rahwa kaluks" waimupõllul wagufid a'akfid. 

Kui aga felja taga on tarkuiekoda, 
Siis noorte ees lahti on elus kaks rada: 
Lä'ed efimeft — awad rahwale tegude talwe, 
Lä'ed teilt — pärid rahamehe wäimehe põlwe ! 

Ja noormees lööb kahtlema — mida nüüd 
teha: 

Suur rahwamehe au. Aga polegi paha, 
Kui rammuta rahamehe wäimeespoeg oled, 
Eks pakfuks fiis pailu ju peagi paled. 

Ja õige lühikele kaalu naife järel 
1 eeh otfufe noormees, läheb kodanlafe perel' 
Wäimeheks. Elu meil näidanud ammu, 
Et rahwamehed astunud tarnale tammu. 

Mart Mõra 

Jalumehe häda. 

„Raha, raha! — anna raha!" 
Seda kisa igal pool. 
Pööra sammud, kuhu tahad — 
Päris häda sellel lool. 

Juhtub nägema sind parun. 
Kohe kärgib kurjaste: 
,,Jiiri, lontrus, rent sul wõlgu, 
Millal ära maksma see?" 

Lähed mööda wallamajast, 
J cdle süda wabiseb : 
Maksud wõlgu — kes teab, kunas 
Haamrimees ju ligineb! 

Isegi, kui pühakotta 
Astud sisse pal wete. 
Kuuled: siingi wastik mammon 
Saanud sõnaõiguse . . . 

Rahanorimise kisast 
Kõrwad aina huugawad: 
Jumal teab, kui kauaks nõnda 
Nad weel sõna kuulewad! 

Kui ka wilets jjõUunäru 
Rublatlükka kaswataks, 
Kahtlane, kas sellest weelgi 
Koigil' poole ulataks! 

W, Proktarlane, 

,,Ööleheu marss. 
E r e pojad, edas i 

A s t / g e m o m a r a d a s i , 
Ü l i s t a g e m k o d a n l u s t . 
K a i t s k e m e r a o m a n d l i s t ! 
Koodi mees rong i ees 
W i b u t a g u k o o t i k ä e s : 
M a h a kõik, kes p u n a s e d , 
T a g u r l u s e w a s t a s e d ! 
Ees t i a a d e l — E e s t i saks — 
T õ u s k u w õ i m u k s w ä g e w a k s , 
E t kõik r o o m a w a d t a ees, 
Olgu von wõi t a l u m e e s ! 
Kel le l k õ h t 011 j u m a l a k s , 
M a m m o n a a t e k s ü l e m a k s . 
See on õige e r e m ees — 
Müts id m a h a sel le ees ! 

W Proletarlaue. 
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Talwe lan i . Narwa Scliillerfd. 
Päewad pi lwes; pikad ööd. 

Külmataat on alganud tööd. 
Tuisk käib üle Lasnamäe — 
Lindanisas talw on käe'! 

Külm on lnäe peal ülewal. 
Kü lm on rannas paadi al l . 
Lah i pükste tungib t u u l : 
S in ine wa' Jussi h u u l ! 

Wana I ü r k a ei saa und, 
Paadi ääre alla lund 
Loobib maru . . . W a l i talw, — 
Fürka lugu tõeste ha lw ! . . . 

„ D w i g a t e l i " wärawas 
Waene töömes ootamas. 
Tööta juba mitu kuud 
Leiba nõudwad laste sund. 

„LäheP mees . . . <£i olep tööd l " 
Pingule mees tõmbab wööd. 
Tõttab ko ju : pere ees; 
Naise, laste silmad wees... 

tõesti saksad sõjateel: 
Ole kindel, Gesti meel: 
Jõuab walimiste sõit. 
S i i s peab meile jääma w õ i t ! 

Kuu lus Pä rd i „Päewaleht " 
Sakstel toruks. Pä r i s eht 
Kodanlase aruga 
Mäng ib Luiga „ t o r u g a " . . . 

K. Stephan ja „ M e t r o p o l " 
Teewad „ t i n a " . . . Waat ' kus hool ! 
P inna aga wäänab pead: 
T ü h i saal ei ütle head! 

Noortemeeste lobutee 
Õhtut i wi ib „ W i r u s s e " . 
T ih t i Juhkental i pool 
Puss teeb lõpu armulool . 

Kurwad Teliskoplis Puud: 
S i i u on löppen'd „ randewund" . 
Ku rb ja tühi Kadr iorg . . . 
M õ n e l röemn toob wast knrg . . . 

I l m a d külmad . . . Pikad ööd. 
.Külmataat teeb oma tööd. 
Tuisk käib üle Lasnamäe — 
Lindanisas talw on käe's! 

Mart Mõru 

Poil"*, mis la töinad ? Kas laid koolilt 
paha tunnistufc wõi ehk ei laanud koguni teifc 
ldasfigi ? 

Jah , papa, need neetud fotlialistid on 
klasfiwahed nii suureks teinud, et ei peale 
kudagi . . . N o e l # 

„Kaja" on kange laulumees , ei lähe mööda 
mingit tähtsamat juhtumist , kui X. M. K ü l a 
oma kannel t „ Wõit leja" fünnipäewaks ehk 
mõneks muuks juube lduseks ei pühenda . Te
mal abiks on w ä h e m a d w e n n a d , kes 
weel „ei jäkia lõdida" ja ometigi falmimõe-
duga suurt lõda peawad . Näituseks luule tab 
„Kajas" keegi R. P a u l u s (õigem 3aulus) . 

„Kord kurtsin ma söbra'e : 
„0tsatu walus on see 
Et luuletused mis saatsin trükkida 
On wiimseni jäetud awaldamata!4' 

,,Miks wastu ei wõetud," küsis ta, 
Khk liig kõrget tasu nõudsid sa 3 
Kuid nit, siis wähemaga oleksid leppima 
Ja mitte nii ahne olema!" 

Kõigiga oleksin leppinud ma 
Ja ometi ei wõetud neid trükkida l" 
,,Wahest mõtteta oliwad ehk luuletused siis ."' 
(Sõber ei teaduud, missugune oli neil wiis). 

Sind sõber, wõin u s a l d a d a, 
Sulle kõrwa tahan s o s i s t a d a , 
Miks ei wõinud nad i l m u d a, 
Trükki-eadusega ei jäksa weel s õ d i d a . " 

W a e n e luuletaja, kes ka „Kaja" „ trükk i-
leadulega" ei jakfa weel lõdida ! 

„Uku". 

Köstri herra juhtnöör. 
Näita elus wäga nägu 
Ki r ikherra ees, 
Orjaalanduses rooma, — 
Siis sa oled mees ! 

Kumardel le maani maha, 
Suudle , ,saksa" kätt; 
Ega's see ju maksa raha — 
Oli libe mees. 

Saks siis ametisse seab 
Sind, eks ole gut ? 
Kes su hinge, südant näeb, 
Sahkerda kui juut. r. Fr. K. 

(Katkend pikemast laulust.) 

Kirjawastused 
Baudsikas. ,,Keskaja roni." tõlge ei ole just sile. 

Töö 011 ka ,,M. M." jaoks liig pikk. Endiseid töösid 
pole ma kahjuks näinudki. Küsitawa ühisuse liige pole 
ma mitte ja sellepärast ei tea ma Teie küsimise peale 
midagi wastata 
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ssfe^aes 
Gsimene Eesti pilke- ja naljalehf 

99 Meie Jgali", 
uus sõjaseaduse kestwuse ajani meelt parandama \aabeti, on nüüd jälle waba ja ilmub kaks 
korda kuus, „Meie Matsi" toelawad pea kõik meie paremad ja nooremad kunsti' ning kirjamehed. 
„SeNeftüatse maailma" kelmid ja pahategijad ei leia kunagi armu tema „silma ees". Ei ole 
ta ka ühegi kildkonna mõju all, nii ei ole tema sunnitud kanagi midagi „surnnks wniki-

ma", nagu see meie ajal paljude juures wiisiks on. 

üellimine 1909 aasta peäle on alganud. 
Üellimile hind on 2 rbl. aastas, pooles aastas 1 rbl. 

— Üksik nummer maksab 10 kop. = = 
ja on kõikidest parematest raamatukauplustest saadawal. 

Toimetus ja talitus on W i r u itttf, nr. 11, Tallinnas. 
Wene keeli cidr, : „Meie M a t s " , r o p . PeBCJib, YjiimHium yji. JMs I I . 

Kuulutuste nonpareiüerida 10 kop. 
Wastutaw toimetaja J . "3 a a s o n. 

k. Pirowitfcft, 
(c) Wiru wärawas nr. 2 1 , (3) 

torni kõrwal, loowitab luures wälja-
walikus kõiklugu 

faskuuuriHd, 
äratamise 
)a leina-

keilafld, 
kuld* ja hõbe* 
v* asju v« 
irneodawate 

hindadega, 
mis Tallinnas weel ennemalt ei 
ole olnud. 

1 a u p a k l i k u l t 

L. PIROUIITSCH. 

Kohaseks jõulukingituseks on: 

„ l a e n e " — • 
ehk 

..Elsi i*|si l a u l i k 6 " . 

31. i ieithannneli uuemad luuletus 
scd. Hind ao kop. 

Saada parematest raamatukauplus-
test. Pealadu ?l. Leithammeli kirja 
tööde kontoris Tallinnas, Kullasepa 

uul. nr. 8. 

EeRuleiAiateks piitiadete 
^ » 

nais» loowitan iga leltli meeste» ja ., 
terahwa ning laste iaapaid, kõrgeid 

ja madalaid kalossisid, hommiku» 
kingalid, 

Kaukasia wiltlaapaid, 
meesterahwa triikpesu, kaelarätikuid, 
lipsuiid, nööpilid, traklilid, wilialt 
uiuspefu, talwekübaraid, tuifumüt» 
iilid, mitmesuguseid reilutarwituli, 
lumadanllid, kottilid, korwisid jne. 

w 

lVl. A. Dubas, 
Kuninga uul, nr. 6. 

b Esimene ülemule lubaga 
awatud 

Kirjatööde kontor, 
Tallinnas, Kullafepa uul. 8 

(lisiekäik raamatukaupluselt), 

walmistcfb kõiklugu palwekir
j a a , tõlkeid jne. paraja hinda» 
dega. Töö headuie eelt wastu» 
tan. Sealsamas toimetatakse ka 

majade müümist ja oltmilt. 
Kontor on lahti hommiku kella 

8 kuni õhtu kella 8. 

fl. [leithammel, 
enne 3. 5. Wahtrik. 

^<£ 
Wanutomine ja 

sheerimine 
on ainul ' 

Tallinnas, Maalri u. nr. 2S, 

L. Birk't 
auru wärwimise- ja keemial. 

pul), wabrikus. 
1901-1*08 = 6 wldauraha j . , 

„Grand-Prix". 

Wäljaandja: A. WEISERIK. 

file:///aabeti
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Kui v. Bifterlialakoosolekut pidas. 
liinnawalimisre eel 

Ärewaks läks>>nella" meel. 
Litter kadus "Kane" püüda, 
Iiaskis mehed kokku hüüda. 

Kaardikandjad tegid tööd 
üerwed päewad, pooled ööd. 
Kokku kutluti kaksmda 
Meelt, kes käiwad «nella»' rada. 

flga et ei sisse saaks 
Need, .kesjasja nurja naks, 
Cehii kaardid kriipludega — 
Punaste ja iinistega. 

Siiski wiibis mõni mees, 
Kel polnd kaarti, laali lees: 
5äda lunnil Litter pidi 
Sisle lalkma wastalili. 

Litter algas, awas luu, 
Ülles: "Kui nowemberkuu 
Weel alles wäike olema, 
Mu juurde herrad tulema. 

Nemad nõudma: wõtku ma 
Oma hooleks ajada 
Seda asja; mina palun, 
Ct te aulad herrad waalib. 

Mina arwab — vollmacht-mees 
Ci wõib wolikogu lees 
Mitte olla: ta ei teab. 
Mis on falfch, mis õigeks weab. 

saatma 1 Palju herrad liin 
Ceadma, et on päris piin 
vollmacht-mees ees asju a'ada, 
Õige lakla õigus laada. 

kerra Wiispol teadma küll, 
Ct lee ali nõnda hull; 
saalima nüüd kandidadid, 
Kes wõib olla linna . . . raadid. 

flh loo l Nüüd ma ütleb weel 
Selle waalimile eel, 
Mis te' laama, kui te' waalib 
Mees, kes lakste kalult hoolib: 

fiinnal olema hulk maad — 
Meie herrad tõotawad, 
Et nad leda teile andma, 
Waewafafuks katte kandma. . . 

Neddalt paar weel ootab me'. 
Uueste iiis waalime, 
Saarne kuuglid platli rooma, 
Kindla nimekirja looma. .. 

Mis? Ci wõib, herr tarakanu 
Meid kakslada herrat on -
Me' wõib kuus meelt waalida, 
Kandidadiks leadida. 

Köhler! Ceie kaart ei laab? 
Miks te' mull' ei kirjutab ? 
Cööd mul wäga palju oleb, 
Nii et meelde kõik ei tuleb. 

Austud herrad! Mis te' iiis 
Wdidlema — lee paha wiis ~ , 
Kriipla tuletama meele, 
Teete takistult me' tööle?. . ." 

Mis von Litter kõigelt lai? 
Pooleli lee ali jäi. 
Ainult tühja lori aeti, 
Kandidadid koju jäeti . . . 

3me l luiafre Kriltjan ka 
£i lalt' ennalt walida. 
Tarakanngi tegi kära, 
Ütles kandidadia ära. 

Mutt M5n,. 

y»p Seiffert' Uutitüt», T«Uinna«, 
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